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Poštovani ljubitelji kafe,

Izborom aparata PRO 400 / JUMP napravili ste odličan izbor. Želimo vam mnogo zadovoljstva u
pripremi espresa i kapućina. Pre korišćenja novog aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i pridržavajte
se navedenih smernica. Ako vam neki deo nije jasan ili su vam potrebne dodatne informacije, pre
puštanja aparata u rad obratite se svom specijalizovanom prodavcu. Uputstvo čuvajte na bezbednom i
lako dostupnom mestu za buduću upotrebu.

Pečat prodavca

05 - 2026

Tehnički podaci podložni su izmenama bez prethodne najave.

Prevod originalnog nemačkog uputstva za upotrebu
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Korišćeni simboli

Oprez! Važna bezbednosna napomena za korisnika. Pridržavajte se ovih napomena
kako biste izbegli povrede.

Važno! Važna napomena za pravilno rukovanje aparatom.
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1   OBIM ISPORUKE

1 portafilter bez dna, sa silikonskim nastavkom
1 sito za jednu šolju
1 sito za dve šolje
1 sito za tri šolje (21 g)
1 slepo sito

1 tamper
1 četkica za grupu
1 uputstvo za upotrebu
PRO 400: 3 para obojenih umetaka za ventile

2   OPŠTE NAPOMENE

2.1  Opšte bezbednosne napomene

•  Proverite da li napon lokalne električne mreže odgovara podacima na oznaci aparata na
prednjoj strani.

•  Instalaciju aparata smeju da obavljaju samo ovlašćena stručna lica, u skladu sa
uputstvima iz poglavlja 4.

•  Aparat priključujte isključivo u uzemljenu utičnicu i ne ostavljajte ga bez nadzora.
•  Tokom servisiranja i zamene delova aparat mora biti isključen iz električne mreže.
•  Ne uvijajte i ne savijajte kabl za napajanje.
•  Ako je kabl oštećen, mora ga zameniti ovlašćeni serviser ili drugo kvalifikovano lice kako

bi se izbegla opasnost od povrede.
•  Ne koristite produžni kabl niti višestruku utičnicu.
•  Postavite aparat na ravnu, stabilnu i vodootpornu površinu.
•  Ne postavljajte aparat na vruće površine niti u zatvoren element tokom rada.
•  Ne potapajte aparat u vodu i ne rukujte njime mokrim rukama.
•  Ne dozvolite da tečnost dospe na utikač aparata ili u utičnicu.
•  Aparat treba da koriste samo osobe upoznate sa pravilnim rukovanjem.
•  Osobe, uključujući decu, sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima

mogu koristiti aparat samo uz nadzor ili odgovarajuća uputstva osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

•  Deca moraju biti pod nadzorom i ne smeju se igrati aparatom. Čišćenje i održavanje ne
smeju obavljati bez nadzora.

•  Ne izlažite aparat mrazu, snegu ili kiši i ne koristite ga na otvorenom.
•  Ambalažu držite van domašaja dece.
•  Koristite samo originalne rezervne delove.
•  Ne koristite gaziranu vodu. Koristite meku vodu pogodnu za piće.
•  Ne uključujte aparat bez vode.
•  Površine aparata, naročito grupa i cev za paru, tokom rada postaju veoma vruće i ostaju

vruće nakon rada. Postoji opasnost od povreda.

Ako imate dodatna pitanja ili su vam potrebne dodatne informacije, pre puštanja espresso aparata u
rad obratite se specijalizovanom prodavcu.

Naši aparati ispunjavaju važeće bezbednosne propise.

Sve popravke ili zamene komponenti sme da obavlja samo ovlašćeni specijalizovani prodavac. U
suprotnom proizvođač ne preuzima odgovornost za nastalu štetu.

Kontakt podatke specijalizovanog prodavca pogledajte na strani 1. Ovlašćene servisne centre možete
pronaći preko pretrage prodavaca na www.profitec-espresso.com.
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Važno
Da biste zaštitili aparat od oštećenja usled kamenca, koristite vodu tvrdoće najviše 4° dH. Po
potrebi koristite omekšivač vode ili filter-kartušu kako biste postigli odgovarajuću tvrdoću. Ako
to nije dovoljno, može biti potrebno preventivno uklanjanje kamenca. Pre toga se obratite
specijalizovanom prodavcu.

Već zakamencovan aparat sme da dekalcifikuje samo specijalizovani prodavac, jer može biti
potrebno delimično rastavljanje bojlera i cevi kako ostaci kamenca ne bi začepili sistem.
Prekasno uklanjanje kamenca može izazvati ozbiljna oštećenja aparata.

2.2  Namenska upotreba

PRO 400 / JUMP namenjen je isključivo pripremi kafe, tople vode i pare. Aparat nije namenjen
komercijalnoj upotrebi.
Ne preporučuje se korišćenje aparata u druge svrhe. Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu nastalu
nenamenskom upotrebom.

Aparat je namenjen upotrebi u domaćinstvu i sličnim okruženjima, kao što su:
• kuhinjski prostori za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruženjima
• hoteli, moteli i drugi smeštajni objekti koje koriste gosti

3   OPIS APARATA

3.1  Delovi aparata

1  Površina za zagrevanje šoljica (uklonjiva)
2  Rezervoar za svežu vodu (ispod površine za šoljice)
3  Ventil za paru
4  Cev za paru
5  Grupa
6  Dvostruki manometar
7  Prekidač ON/OFF
8  Zelena LED lampica
9  Posuda za kapanje (ispod: držač za slepo sito)
10  Ventil za toplu vodu
11  Cev za toplu vodu
12  Portafilter
13  Ručica grupe
14  Izliv za kafu
15  Tropoložajni prekidač (na donjoj strani aparata)



SRPSKI

Prevod originalnog nemačkog uputstva za upotrebu 33

JUMP

1  Površina za zagrevanje šoljica (uklonjiva)
2  Rezervoar za svežu vodu (ispod površine za
šoljice)
3  Ventil za paru
4  Cev za paru
5  Displej
6  Dvostruki manometar
7  Taster ON/OFF (LED)
8  Posuda za kapanje (ispod: držač za slepo sito)
9  Ventil za toplu vodu
10  Cev za toplu vodu
11  Grupa
12  Ručica grupe
13  Izliv za kafu
14  Portafilter
15  Tropoložajni prekidač (na donjoj strani aparata)

Oprez!
Opasnost od povreda: sledeći delovi su vrući ili mogu postati vrući:

•  područje oko ručice ventila za paru i ručice ventila za toplu vodu
•  cevi za paru i toplu vodu
•  portafilter
•  grupa
•  kućište (gornji deo i bočne stranice)

3.2  Tehnički podaci

Napon:                     Frekvencija:
EU: 230 V                EU: 50 Hz
UK: 230 V               UK: 50 Hz
NZ: 230 V               NZ: 50 Hz
AU: 230 V               AU: 50 Hz
US: 115 V               US: 60 Hz
JP: 100 V               JP: 50/60 Hz

Snaga: 1.500 W
Rezervoar za vodu: približno 2,8 l
Zapremina bojlera: 1,6 l
Dimenzije: Š 228 mm x D 448 mm x V 372 mm
Dimenzije sa portafilterom: Š 228 mm x D 558 mm x V 372 mm
Masa: 21,5 kg
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4   INSTALACIJA APARATA

4.1  Priprema za instalaciju

•  Postavite aparat na ravnu i stabilnu površinu.
•  Aparat mora stajati na vodootpornoj površini zbog mogućeg prosipanja ili curenja vode.
•  Ne postavljajte aparat na vruće površine.

4.2  Električno priključivanje

•  Proverite da li napon lokalne električne mreže odgovara podacima na oznaci aparata na
prednjoj strani.

•  Koristite odgovarajući utikač za svoju zemlju.
•  Aparat priključujte isključivo u uzemljenu utičnicu i ne ostavljajte ga bez nadzora.
•  Ne uvijajte i ne savijajte kabl za napajanje.
•  Ne koristite produžni kabl niti višestruku utičnicu.

5   PRVO PUŠTANJE U RAD

Pre rukovanja aparatom pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.
Pre uključivanja proverite:

•  ventili za paru i toplu vodu su zatvoreni
•  aparat je isključen (glavni prekidač u donjem položaju)
•  kabl za napajanje nije priključen
•  posuda za kapanje je pravilno postavljena
•  aparat stoji na vodootpornoj površini

Sada možete da pustite aparat u rad:

1  Otvorite površinu za zagrevanje šoljica.

2  Izvadite rezervoar za vodu i temeljno ga isperite.

3  Napunite rezervoar svežom vodom sa malo kamenca, vratite ga na mesto i zatvorite površinu za šoljice.
PRO 400: metalni preklopni prekidač postavite na „ON“ - pali se zelena LED lampica.
JUMP: pritisnite taster za uključivanje - pali se LED prsten. Aparat je uključen.

4  Pumpa se pokreće i puni bojler svežom vodom.
JUMP: displej prikazuje trenutna podešavanja predinfuzije (Pi), ECO režima (Eco) i temperaturne jedinice (°C ili °F), a
zatim prelazi u normalan rad.

5  Kada se bojler napuni, pumpa prestaje da se čuje. Kada nivo vode u rezervoaru padne ispod minimuma: PRO 400:
aparat se električno isključuje i zelena LED treperi. JUMP: displej prikazuje „tAn“. Dopunite svežu vodu; aparat
nastavlja zagrevanje automatski.

6  Pri prvom punjenju bojlera troši se dosta vode, pa će možda biti potrebno ponovo dopuniti rezervoar.

7  Sačekajte da pritisak u bojleru, na gornjoj skali manometra, dostigne 1,0-1,5 bar.

8  Ručno odzračivanje bojlera nije potrebno jer PRO 400 / JUMP ima profesionalni vakuum ventil koji automatski
odzračuje bojler tokom zagrevanja.

9  Podignite ručicu grupe i ispustite približno 250 ml vode. Time se izmenjivač toplote puni vodom i pokreće
cirkulacija u termosifonskom sistemu.

10  Spustite ručicu grupe. Po potrebi dopunite rezervoar.

11  Aparat je spreman za upotrebu. Šoljice stavite na površinu za zagrevanje i uživajte u kafi.

Pre prve pripreme kafe isperite aparat tako što ćete kroz grupu i cev za toplu vodu propustiti
ukupnu količinu vode koja odgovara približno 2-3 puna rezervoara. Pogledajte i poglavlje
6.9.1.
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PRO 400 / JUMP ima zaštitu od prepunjavanja.
Moguće je da se aparat pri prvom korišćenju ili nakon ispuštanja velike količine vode kroz
ventil za toplu vodu ne zagreva. U tom slučaju aparat isključite pa ponovo uključite.

Portafilter, posuda za kapanje i rezervoar za vodu nisu pogodni za pranje u mašini
za sudove.

6   KORIŠĆENJE APARATA

6.1  Priprema aparata

Isključen aparat pustite u rad na sledeći način:

1  Po potrebi napunite rezervoar za vodu.

2  PRO 400: metalni preklopni prekidač postavite na „ON“; pali se zelena LED lampica.
JUMP: pritisnite taster za uključivanje; pali se LED prsten. Aparat je uključen.

3  Sačekajte da pritisak u bojleru na gornjoj skali manometra dostigne 1,0-1,5 bar.

4  U zavisnosti od temperature okoline, zagrevanje traje približno 25 minuta.

5  Aparat je spreman za upotrebu.

6  Umetnite portafilter, podignite ručicu grupe i pustite malo vrele vode da biste zagrejali portafilter.

Preporučujemo da portafilter ostane u grupi kako bi bio zagrejan na optimalnu
temperaturu za ekstrakciju kafe.

JUMP:
Pri uključivanju aparat redom prikazuje broj verzije, trenutna podešavanja predinfuzije i ECO
režima, kao i podešenu temperaturu u °C ili °F.
Kada pritisnete prekidač na donjoj strani aparata, prikazuje se odgovarajuća temperatura: 120
°C, 124 °C ili 128 °C, odnosno 248 °F, 255 °F ili 262 °F.

JUMP - brojač vremena ekstrakcije: tokom ekstrakcije na displeju se prikazuje vreme sve dok
ručicu grupe ne vratite u donji položaj. Ako je predinfuzija aktivna, najpre se prikazuje
odbrojavanje od 5 sekundi, zatim pauza od 3 sekunde, a potom počinje merenje vremena
ekstrakcije.

6.2  Ručno podešavanje pritiska ekstrakcije

Pritisak ekstrakcije možete podesiti okretanjem zavrtnja za podešavanje, u rasponu od približno 8,5 do 12
bar.

Postupak podešavanja:
1  Otvorite površinu za zagrevanje šoljica.

2  Umetnite portafilter sa slepim sitom u grupu.

3  Podignite ručicu grupe i očitajte pritisak ekstrakcije na donjoj skali manometra.

4  Ravnim odvijačem ili sličnim alatom okrenite zavrtanj za podešavanje. Suprotno smeru kazaljke na satu
smanjuje pritisak, a u smeru kazaljke povećava pritisak.

5  Na donjoj skali manometra proverite podešeni pritisak pumpe.

6  Spustite ručicu grupe. Izvadite portafilter, uklonite slepo sito i vratite sito za kafu.

7  Aparat je ponovo spreman za upotrebu.
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6.3  Izbor temperature bojlera

Temperaturu bojlera na PRO 400 / JUMP možete podesiti pre uključivanja ili tokom rada.

Unapred definisane temperature biraju se tropoložajnim prekidačem (videti
ispod).

120°C (248°F)
(položaj I)

124°C (255,2°F)
(položaj II)

128°C (262,4°F)
(položaj III)

JUMP
Prikaz „°C“ ili „°F“ na displeju potvrđuje da se vrednosti temperature
prikazuju u stepenima Celzijusa ili Farenhajta (videti poglavlje 6.7).

Unapred podešene vrednosti za PRO 400 / JUMP su 120°C/248°F (položaj I), 124°C/255,2°F (položaj II) i
128°C/262,4°F (položaj III). Za različite vrste i stepene prženja kafe preporučuje se prilagođavanje
temperature bojlera.

PRO 400 / JUMP je dvokružni, odnosno HX espresso aparat sa izmenjivačem toplote. Voda za
ekstrakciju zagreva se indirektno preko bojlera.

Nakon zagrevanja i kratkog ispiranja (flush), odgovarajuće temperature vode za ekstrakciju su približno 90°C u
položaju I, 94°C u položaju II i 98°C u položaju III. Izmerene vrednosti mogu da variraju u zavisnosti od vremena
rada, temperature okoline i drugih faktora.

* Flush: portafilter se ukloni iz grupe i pusti se kratka količina vode bez kafe. Time se tuš-sito čisti od ostataka
kafe i iz izmenjivača toplote uklanja pregrejana voda koja se, zbog konstrukcije HX aparata, može zadržati u
sistemu. U našim merenjima flush je trajao dve sekunde radi uporedivosti. Trajanje prilagodite onome što vidite i
čujete - npr. mehurićima ili šištanju. Promena trajanja flush-a utiče na temperaturu ekstrakcije.

Za različite vrste i stepene prženja kafe preporučuje se prilagođavanje temperature bojlera.

Za optimalan balans ukusa temperaturu ekstrakcije prilagodite stepenu prženja. Što je kafa tamnije pržena, niža
temperatura obično daje uravnoteženiji ukus i manje neželjene gorčine. Ako je kafa previše kisela, viša
temperatura ekstrakcije može pomoći da se postigne bolji balans.
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Za sledeći primer koristili smo 16,5 g tamno pržene espresso kafe, sa odnosom 1:2,5 i izlaznom masom od
približno 45 g. Voda je filtracijom podešena na ukupnu tvrdoću od 4°dH.

Slatkoća

Završnica Kiselost

Slanost

Gorčina

Telo

Položaj I
temperatura bojlera 120°C

Položaj II
temperatura bojlera 124°C

Položaj III
temperatura bojlera 128°C

Ukus (0-5) Položaj I
120°C

Položaj II
124°C

Položaj III
128°C

Slatkoća 1,50 0,50 1,00

Kiselost 2,00 0,50 0,50

Slanost 1,00 1,00 1,00

Gorčina 2,50 3,50 4,00

Telo 2,50 3,00 3,00

Završnica 2,00 2,50 3,00

Približno odgovara
temperaturi
ekstrakcije

90°C 94°C 98°C

Za espresso preporučujemo položaje I i II, dok je položaj III pogodan kada je prioritet
veća količina pare.

6.4  Predinfuzija

Predinfuzija je postupak u kome se kafa u portafilteru navlaži pre početka ekstrakcije. Kafa tako ravnomerno
bubri i zatvara moguće kanale, pa otpor kroz celo sito postaje ujednačeniji. Rezultat je ravnomernija
ekstrakcija ukusa. Predinfuzija je fabrički isključena.

6.4.1  Aktiviranje predinfuzije

1.  Isključite aparat.

PRO 400:        JUMP:
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2.  Proverite da je rezervoar za
vodu napunjen najmanje do
pola.

3.  Podignite ručicu grupe.

4.  Postavite prekidač u srednji
položaj (položaj II).

5.  Uključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

6. PRO 400:
Zelena LED lampica treperi.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „Pi“.

PRO 400:        JUMP:

7.  Prekidač pomerite u prednji
položaj (I), a zatim ga vratite u
srednji položaj (II).

8. PRO 400:
Podešavanje je potvrđeno i
sačuvano kada zelena LED
lampica zasvetli i ostane
uključena 3 sekunde.

JUMP:
Displej prikazuje „Pi“ i „on“.

PRO 400:        JUMP:
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9.  Ponovo spustite ručicu grupe i
sačekajte 5 sekundi.

PRO 400:
Aparat se vraća u normalan rad.

JUMP:
Na displeju se 5 sekundi prikazuje
„ECo“. Za uključivanje i
isključivanje ECO režima videti
poglavlje 6.5.

JUMP:

6.4.2  Deaktiviranje predinfuzije

1.  Isključite aparat.

PRO 400        JUMP

2.  Proverite da je rezervoar za
vodu napunjen najmanje do pola.

3.  Podignite ručicu grupe.

4.  Postavite prekidač u srednji
položaj (II).

5.  Uključite aparat.

PRO 400:        JUMP:
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6. PRO 400:
Zelena LED lampica treperi.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „Pi“.

PRO 400:        JUMP:

7.  Prekidač pomerite u zadnji
položaj (III), a zatim ga vratite u
srednji položaj (II).

8. PRO 400:
Podešavanje je potvrđeno i
sačuvano kada zelena LED
lampica zasvetli i ostane
uključena 3 sekunde.

JUMP:
Displej prikazuje „Pi“ i „oFF“.

PRO 400        JUMP

9.  Ponovo spustite ručicu grupe i
sačekajte 5 sekundi.

PRO 400:
Aparat se vraća u normalan rad.

JUMP:
Na displeju se 5 sekundi prikazuje
„ECo“. Za uključivanje i
isključivanje ECO režima videti
poglavlje 6.5.

JUMP:

Važno
Tokom podešavanja ručica grupe mora ostati u gornjem položaju.

6.5  ECO režim

Radi uštede energije aparat se isporučuje sa uključenim ECO režimom, fabrički podešenim na 90 minuta. Posle
90 minuta neaktivnosti ECO režim isključuje grejanje bojlera.
PRO 400: zelena LED lampica treperi i pokazuje da je aparat u ECO režimu.
JUMP: pokretna tačka na displeju označava ECO režim.
Za ponovno aktiviranje kratko pomerite ručicu grupe ili prekidač. Ako pomerite ručicu grupe, vratite je u donji
položaj kako naknadno ne bi počela ekstrakcija.
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6.5.1  Deaktiviranje ECO režima

1.  Isključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

2.  Proverite da je rezervoar za
vodu napunjen najmanje do pola.

3.  Podignite ručicu grupe.

4.  Postavite prekidač u srednji
položaj (II).

5.  Uključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

6. PRO 400:
Zelena LED lampica treperi.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „Pi“.

PRO 400:        JUMP:
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7.  Spustite ručicu grupe.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „ECo“.

Sada imate 5 sekundi da
promenite podešavanje. Nakon
toga aparat se automatski vraća u
normalan rad.

JUMP:

8.  Prekidač pomerite u zadnji
položaj (III), a zatim ga vratite u
srednji položaj (II).

9. PRO 400:
Podešavanje je potvrđeno i
sačuvano kada zelena LED
lampica zasvetli 3 sekunde.

JUMP:
Displej prikazuje „ECo“ i „oFF“.

PRO 400:        JUMP:

10.  Posle kratke pauze od
nekoliko sekundi aparat se vraća
u normalan rad.

6.5.2  Aktiviranje ECO režima

1.  Isključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

2.  Proverite da je rezervoar za
vodu napunjen najmanje do pola.
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3.  Podignite ručicu grupe.

4.  Postavite prekidač u srednji
položaj (II).

5.  Uključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

6. PRO 400:
Zelena LED lampica treperi.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „Pi“.

PRO 400:        JUMP:

7.  Spustite ručicu grupe.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „ECo“.

Sada imate 5 sekundi da
promenite podešavanje. Nakon
toga aparat se automatski vraća u
normalan rad.

JUMP:

8.  Prekidač pomerite u prednji
položaj (I), a zatim ga vratite u
srednji položaj (II).
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9. PRO 400:
Podešavanje je potvrđeno i
sačuvano kada zelena LED
lampica zasvetli 3 sekunde.

JUMP:
Displej prikazuje „ECo“ i „on“.

PRO 400:        JUMP:

10.  Posle kratke pauze od
nekoliko sekundi aparat se vraća
u normalan rad.

6.6  Vraćanje na fabrička podešavanja

PRO 400 / JUMP možete vratiti na fabrička podešavanja.

Fabrička podešavanja:
• ECO režim: UKLJUČEN (90 min)
• Predinfuzija: ISKLJUČENA

Za vraćanje PRO 400 / JUMP na fabrička podešavanja uradite sledeće:

1.  Isključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

2.  Proverite da je rezervoar za
vodu napunjen najmanje do pola.

3.  Podignite ručicu grupe.

4.  Postavite prekidač u srednji
položaj (II).
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5.  Uključite aparat.

PRO 400:        JUMP:

6. PRO 400:
Zelena LED lampica treperi.

JUMP:
Na displeju se prikazuje „Pi“.

PRO 400:        JUMP:

7.  Izvadite rezervoar za vodu.

8.  Vratite rezervoar za vodu.

9. PRO 400:
Podešavanje je potvrđeno i
sačuvano kada zelena LED
lampica zasvetli 3 sekunde.

JUMP:
Displej prikazuje „rSt“.

PRO 400:        JUMP:

10.  Ponovo spustite ručicu grupe i
sačekajte 5 sekundi.

PRO 400:
Aparat se vraća u normalan rad.

JUMP:
Na displeju se 5 sekundi prikazuje
„ECo“. Za uključivanje i
isključivanje ECO režima videti
poglavlje 6.5.

JUMP:
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6.7  JUMP: Podešavanje °C i °F

1.  Isključite aparat.

2.  Proverite da je rezervoar
napunjen najmanje do pola.

3.  Prekidač na donjoj strani
aparata postavite u prednji
položaj (I) za °C, odnosno u zadnji
položaj (III) za °F.

4.  Podignite ručicu grupe.

5.  Uključite aparat.

6.  Izabrano podešavanje
potvrđuje se na displeju prikazom
°C ili °F.

7.  Ponovo spustite ručicu grupe i
sačekajte pet sekundi. Aparat se
vraća u normalan rad.
Podešavanje je sačuvano.

°C           °F
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6.8  Indikatori

6.8.1  PRO 400 - LED indikatori

LED svetli neprekidno: aparat je uključen.
LED treperi (2 s uključena - 1 s isključena): rezervoar za vodu je prazan ili nije postavljen.
LED treperi (3 s uključena - 1 s isključena): aparat je u ECO režimu.
LED treperi (1 s uključena - 1 s isključena): aparat je u režimu podešavanja.
LED svetli 3 sekunde: podešavanje je sačuvano.

6.8.2  JUMP - indikatori na displeju

LED svetli, a displej je prazan. Aparat je uključen.

Aparat se zagreva.

Rezervoar za vodu je prazan ili nije pravilno postavljen.

Pokretna svetlosna oznaka na displeju: aparat je u ECO režimu.

Displej prikazuje aktivnu predinfuziju.

Displej prikazuje pasivnu predinfuziju.

Uspešno vraćanje na fabrička podešavanja je potvrđeno.

6.9  Priprema kafe

Za jednu šolju koristite portafilter sa jednim izlivom i odgovarajuće sito za jednu šolju. Za dve šolje koristite
portafilter sa dva izliva i veliko sito za dve šolje. Proverite da je sito pravilno učvršćeno u portafilteru.
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Napunite sito mlevenom kafom. Oznaka sa unutrašnje strane sita može pomoći da odredite odgovarajuću
količinu.

Sabijte kafu tamperom. Za ravnomerno sabijanje preporučuje se pritisak od približno 20 kg. Portafilter
čvrsto postavite u grupu.

Postavite šolju ispod izliva portafiltera. Za dve šolje postavite po jednu šolju ispod svakog izliva.

Podignite ručicu grupe da započnete ekstrakciju. Zapremina jednog espresa je približno 20-30 ml. Kada
dostignete željenu količinu, vratite ručicu grupe u početni, donji položaj.

Preostali pritisak i voda ispuštaju se u posudu za kapanje kroz donji odvod grupe.

Pritisak pumpe očitava se na donjoj skali manometra. Ako je kafa samlevena pregrubo, neće biti
moguće postići pritisak ekstrakcije iznad 9 bar.

Napomena: nakon ekstrakcije manometar i dalje može pokazivati određeni pritisak. Novo povećanje pritiska
biće vidljivo tek pri sledećoj pripremi kafe.

Oprez!
Ako ručica grupe nije potpuno vraćena u donji položaj, pri vađenju portafiltera iz grupe mogu
prsnuti vrela voda i talog kafe. To može izazvati povrede.

Važno!
Optimalan rezultat daje samo sveže samlevena kafa. Zato koristite kvalitetan espresso
mlin. U ponudi Profitec-a nalazi se više profesionalnih i kompaktnih mlinova.

Za optimalno tampiranje preporučujemo Profitec tamper od nerđajućeg čelika prečnika
58,4 mm.

6.9.1  Ispuštanje tople vode i pare

Važno!
PRO 400: radi zaštite zaptivke ventila za paru i ventila za toplu vodu, nemojte ih snažno zatezati
do kraja. Ventil je zatvoren i kada nije potpuno pritegnut.

6.9.2  Ispuštanje tople vode

1  Postavite odgovarajuću posudu sa termoizolovanom ručkom ispod cevi za toplu vodu. Prebacite glavni
prekidač u donji položaj i otvorite ventil za toplu vodu da biste ispustili vodu, na primer za čaj.

2  Posle ispuštanja vode ponovo uključite aparat. Bojler će se automatski dopuniti vodom.

Toplu vodu je moguće ispustiti i kada je aparat isključen, ali aparat nije neophodno
isključivati samo zbog ispuštanja tople vode.

Oprez!
Da biste izbegli opekotine, mlaznicu cevi uvek postavite unutar posude za vodu.

6.9.3  Ispuštanje pare

PRO 400 / JUMP može da proizvede veliku količinu pare za zagrevanje i penjenje napitaka, npr. mleka. Reč je o
profesionalnom kompaktnom espresso aparatu sa snažnom parom, pa mlečnu penu možete pripremiti za
nekoliko sekundi.

Mleko ne dovodite do ključanja, jer ga nakon toga više neće biti moguće pravilno zapeniti.

1  Važno: za najbolji rezultat pre penjenja otvorite ventil za paru približno 5 sekundi da ispustite kondenzovanu
vodu iz cevi.

2  Uronite mlaznicu za paru u tečnost.

3  Ponovo otvorite ventil za paru.

4  Zagrejte i/ili zapenite tečnost.
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5  Nakon penjenja ili zagrevanja pustite kratko paru u posudu za kapanje kako bi otvori mlaznice ostali
čisti.

Opasnost od povreda
Tokom zagrevanja ili penjenja mlaznica za paru uvek mora ostati ispod površine
tečnosti kako vas para ne bi poprskala.

Važno
Posle svake upotrebe očistite mlaznicu i cev za paru vlažnom, neabrazivnom krpom kako biste
uklonili ostatke tečnosti.

Opasnost od povreda
Tokom čišćenja izbegavajte kontakt kože sa mlaznicom i cevi za paru.

7   ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Redovno i pažljivo održavanje veoma je važno za performanse, dug vek trajanja i bezbednost aparata.

Oprez!
Pre čišćenja uvek isključite aparat, izvucite kabl iz utičnice i sačekajte da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu najmanje 30 minuta.

Nikada ne potapajte aparat u vodu - postoji opasnost od strujnog udara.

7.1  Opšte čišćenje

Svakodnevno:
Portafilteri, sita, rezervoar za vodu, posuda i rešetka za kapanje i tamper zahtevaju svakodnevno čišćenje.
Čistite ih toplom vodom i/ili deterdžentom bezbednim za kontakt sa hranom.

Očistite tuš-sito i zaptivku grupe sa donje strane grupe i uklonite vidljive nečistoće bez rastavljanja
delova.

Napomena: portafilteri, posuda za kapanje, rezervoar za vodu i tamper nisu pogodni za
pranje u mašini za sudove.

Po potrebi:
Posle svake upotrebe očistite cevi za paru i toplu vodu. Kućište čistite kada je aparat isključen i ohlađen. U
zavisnosti od učestalosti korišćenja, na svake 2-3 nedelje osvežite vodu u bojleru tako što ćete ispustiti
približno 0,8 l tople vode kroz cev za toplu vodu ili kroz grupu.

Za čišćenje koristite meku, vlažnu krpu.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva niti
sredstva koja sadrže hlor.

Redovno praznite posudu za kapanje pre nego što se napuni, kako biste izbegli prelivanje.

7.2  Čišćenje grupe

Sredstvo za čišćenje grupe možete nabaviti kod specijalizovanog prodavca. Uz priloženo slepo sito omogućava
lako čišćenje i odmašćivanje grupe. Grupu čistite približno nakon svakih 90-140 šoljica.

Pažljivo pratite sledeći postupak:
1  Zagrejte aparat do radnog pritiska od 1,0-1,2 bar.
2  Očistite grupu četkicom.
3  Postavite slepo sito u portafilter.
4  U slepo sito stavite sredstvo za čišćenje prema uputstvu na pakovanju.
5  Portafilter postavite u grupu.
6  Podignite ručicu grupe. Slepo sito će se napuniti vodom.
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7  Ostavite sredstvo da deluje tako što ćete ručicu grupe postaviti u srednji položaj, približno 45°. Nemojte je
spustiti u donji položaj.
8  Posle približno 20-60 sekundi spustite ručicu kako bi se masnoće i ulja ispustili kroz odvod grupe.
9  Ponovite postupak do 10 puta, sve dok iz odvoda ne izlazi samo čista voda.
10  Isperite portafilter i slepo sito svežom vodom, pa ih ponovo postavite.
11  Podignite ručicu grupe približno 40 sekundi, zatim je vratite u donji položaj.
12  Izvadite portafilter i ponovite ispiranje. Nakon toga grupa je spremna za upotrebu.
13  Za normalan rad zamenite slepo sito sitom za kafu.

Oprez!
Tokom čišćenja grupe pazite na vrelu vodu.

Ako grupu prečesto čistite deterdžentom, može početi da škripi. Deterdžent uklanja mazivo sa
pokretnih delova i može ubrzati habanje. Zato je povremeno očistite i samo vodom, bez sredstva
za čišćenje.

Redovno praznite posudu za kapanje i ne čekajte da se potpuno
napuni.

7.3  Održavanje

Oprez!
Tokom održavanja i zamene delova aparat mora biti isključen iz električne mreže.

Zamena zaptivke grupe i tuš-sita
1  Isključite aparat (prekidač u položaju „0“) i izvucite kabl iz utičnice.
2  Sačekajte da se aparat ohladi na sobnu temperaturu.

1  Početno stanje grupe. 2  Ravnim odvijačem pažljivo
izvadite tuš-sito i zaptivku grupe.

3  Tuš-sito i zaptivka su skoro
potpuno izvađeni.

4  Potpuno uklonite tuš-sito i
zaptivku.

5  Pripremite nove delove. Zaobljena
strana zaptivke treba da bude
okrenuta nagore, ka grupi.

6  Očistite grupu četkicom. Čvrsto
postavite tuš-sito u zaptivku.
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7  Umetnite tuš-sito u grupu. 8  Uzmite portafilter bez sita. 9  Postavite portafilter u grupu.

10  Zatim okrećite portafilter dok
tuš-sito ne legne čvrsto u zaptivku.

11  Sada portafilter možete lako
zaključati na mesto.

12  Grupa je spremna za
upotrebu.

Aparat je ponovo spreman za upotrebu, kao što je opisano u poglavlju 6.

Mlaznica za paru je zapušena
Pažljivo očistite otvore mlaznice iglom ili sličnim predmetom. Mlaznica se može i odvrnuti radi
lakšeg čišćenja.

Važno
Ne izgubite malu zaptivku koja se nalazi između mlaznice za paru i navoja.

Nakon čišćenja ponovo zavrnite mlaznicu za paru.

8   TRANSPORT I SKLADIŠTENJE

8.1  Pakovanje

PRO 400 / JUMP isporučuje se u posebnoj kartonskoj kutiji, zaštićen plastičnom folijom i penom.

Oprez!
Ambalažu držite van domašaja dece.

Važno
Sačuvajte kutiju i ambalažni materijal za eventualni budući transport. Nemojte ih
bacati.

8.2  Transport

•  Aparat transportujte isključivo u uspravnom položaju, po mogućnosti na paleti.
•  Ne naginjite i ne prevrćite aparat.
•  Ne slažite više od tri aparata jedan na drugi.
•  Ne stavljajte druge teške predmete na ambalažu.
•  Ne izlažite aparat mrazu, snegu ili kiši.
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8.3  Skladištenje

•  Zapakovan aparat čuvajte na suvom mestu.
•  Ne slažite više od tri aparata jedan na drugi.
•  Ne stavljajte druge teške predmete na ambalažu.

9   ODLAGANJE

WEEE reg. br.: DE 97592029

Ovaj proizvod je usklađen sa Direktivom EU 2012/19/EU i registrovan je u skladu sa WEEE propisima za otpadnu
električnu i elektronsku opremu.

10   REŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rešenje

Malo ili nimalo kreme na površini
kafe.

• Mlevenje nije dovoljno fino.
• Kafa je prestara.
• U vodi ima previše hlora.
• Nema dovoljno mlevene kafe.
• Tuš-sito je prljavo.

• Sameljite finije.
• Jače tampirajte.
• Smanjite pritisak ekstrakcije.
• Koristite svežu kafu.
• Koristite filter za hlor.
• Koristite preporučenu količinu kafe;
oznaka u situ može pomoći.
• Očistite grupu.

Kafa izlazi veoma sporo, samo kap
po kap.

• Mlevenje je previše fino.
• Previše mlevene kafe.

• Sameljite krupnije.
• Tampirajte nešto slabije.
• Povećajte pritisak ekstrakcije.
• Koristite preporučenu količinu kafe.

Slabo „telo“ kafe. • Mlevenje nije dovoljno fino.
• Kafa je stara.
• Nema dovoljno mlevene kafe.
• Tuš-sito je prljavo.

• Sameljite finije.
• Koristite svežu kafu.
• Koristite preporučenu količinu kafe.
• Očistite tuš-sito.

Pena umesto kreme. • Zrna nisu odgovarajuća.
• Podešavanje mlina ne odgovara
kafi.
• Kafa je previše sveža.

• Probajte drugu kafu.
• Podesite mlin; promena zrna često
zahteva novo podešavanje.
• Posle prženja ostavite kafu da odstoji
približno 10-21 dan, u zavisnosti od
prženja.

Portafilter / grupa kaplje. • Portafilter nije pravilno postavljen.
• Zaptivka grupe je oštećena.

• Pravilno zategnite portafilter.
• Zamenite zaptivku grupe (poglavlje
7.3).



 

SRPSKI

Prevod originalnog nemačkog uputstva za upotrebu 53

Problem Mogući uzrok Rešenje

PRO 400: zelena LED treperi 3 s
uključena / 1 s isključena i aparat više
ne greje.

JUMP: na displeju je pokretna
svetlosna oznaka; aparat više ne
greje.

ECO režim je aktivan. Kratko pomerite ručicu grupe.
Postupak za isključivanje ECO režima
opisan je u poglavlju 6.5.1.

PRO 400: zelena LED treperi 1 s
uključena / 1 s isključena.

JUMP: displej stalno prikazuje „Pi“.

Aparat je u režimu podešavanja. Spustite ručicu grupe i sačekajte 5
sekundi.

Aparat je uključen, ali ne radi. PRO 400: zelena LED treperi 2 s
uključena / 1 s isključena.

JUMP: displej prikazuje „tAn“.

U rezervoaru nema dovoljno vode ili
rezervoar nije pravilno postavljen.

Dopunite vodu i proverite da li je
rezervoar pravilno postavljen.

Voda je dopunjena, ali PRO 400 LED i
dalje treperi / JUMP prikazuje „tAn“.

Plovak u rezervoaru nije u pravilnom
položaju ili rezervoar nije dobro
postavljen.

Isključite pa ponovo uključite aparat.
Proverite položaj plovka: strana sa
magnetom mora biti okrenuta ka
unutrašnjosti aparata, a magnet na
plovku mora biti na gornjoj strani.
Pravilno postavite rezervoar.

Ekstrakcija (pumpa) radi nekoliko
sekundi, zatim stane i ponovo se
pokrene.

JUMP: displej prikazuje negativno
odbrojavanje pa tri crtice „- - -“.

Predinfuzija je aktivna. Deaktivirajte predinfuziju (poglavlje
6.4.2). Ako je potrebno, vratite aparat
na fabrička podešavanja (poglavlje
6.6).
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Ako aparat duže vreme nećete koristiti, preporučuje se:

• očistite grupu (poglavlje 7.2), a zatim nemojte vraćati portafilter u grupu.

• ispraznite bojler. Isključite aparat (prekidač u položaju „OFF“) i otvorite ventil za toplu vodu. Pritisak u bojleru će
izbaciti vodu kroz cev za toplu vodu. Kada se bojler isprazni, ponovo zatvorite ventil. Za ponovno puštanje u rad
postupite prema poglavlju „Prvo puštanje u rad“.

Kako zapeniti mleko kao barista

•  Ako je moguće, koristite hladno mleko - tako imate više vremena za penjenje. Sadržaj masti nije presudan;
važniji je sadržaj proteina. Može se koristiti i homogenizovano mleko.

•  Koristite metalni bokal zapremine najmanje 350 ml. Bokal ne bi trebalo da bude preširok; preporučuje se uži i
viši oblik.

•  Otvorite ventil za paru približno 5 sekundi da ispustite kondenzat i dobijete suvu paru.
•  Napunite bokal mlekom do približno 1/3 i postavite ga ispod mlaznice. Mlaznica treba da bude približno u sredini

bokala, neposredno ispod površine mleka.
•  Polako otvorite ventil za paru.
•  Bokal držite mirno.
•  Posle nekoliko sekundi primetićete blago uvlačenje vazduha i mleko će početi da se peni. Kako nivo raste,

postepeno spuštajte bokal, ali mlaznica mora ostati ispod površine pene.
•  Kada postignete željenu količinu pene, nakratko uronite celu mlaznicu dublje u mleko i zatvorite ventil za paru.

Proteini mleka stvaraju penu do približno 77°C. Iznad te temperature
mleko više neće pravilno da se peni.

• Savet: kada završite penjenje, lagano zavrtite ili protresite bokal kako bi veći mehurići izašli na površinu i
pena postala kompaktnija.
• Posle penjenja pustite kratko paru u posudu za kapanje da biste uklonili ostatke mleka i sprečili
zapušavanje mlaznice.

11   PREPORUČENA DODATNA OPREMA

Za savršen rezultat profesionalan mlin je podjednako važan kao kvalitetna kafa.

Profesionalne mlinove i dodatnu opremu za kompletiranje seta možete pronaći na www.profitec-
espresso.com.

Mlin PRO T64 Knockbox M (fioka) Tamper
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Prevod originalnog nemačkog uputstva za upotrebu 55

Podloga za tamper Bokal za mleko


